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A. Na peTappdoeTe Ta TapakdTw amoomndopara: Movadeg 40

Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu
consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis
spoliavit. Statim hostes fuga salutem petiverunt. Sed consul, cum in castra
revertisset, adulescentem, cuius opera hostes fugati erant, morte multavit.

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad
eum venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset,
praesidium  domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones
animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni
nuntiaverunt (incredibile auditul) virtutem eius admiratum se venisse.

B1. Na ypdyeTte Toug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI Yid KABeWId atod TI¢ TapakdTw Aé€eig:

viribus : Tn yeviki TANBUVTIKOU

cupiditate: Thv KAnTIKA €vIKoU

certamen: Thv adITidTIKA TTANBUVTIKOU

fortior: Tnv agaipeTIKA £vikoU Tou idIou Yévoug aTov OeTIKO Paduo

cuius: Tnv idia TTWwon Tou idlou yévoug aTov TTANBUVTIKO apIBud

morte: Tnv ovoHdoTIKA £VIKOU

complures: Tnv agaipeTikA oTov id10 ap1Bud

ipsum: Tn doTIkA oTov id10 ap1Bud kair aTo id1o yévog

€0Ss: TV dITIATIKA TOU €VIKOU OTO OUJETEPO YEVOC

praesidium: Tnv KANTIKA Tou TANBUVTIKOU

domesticorum: Thv aiTiaTikA oTov idio apiBud

praedones: Tnv ovoudoTIKA TOU £VIKOU

clara: To emippnua aTov ouykpITIkO Padud

voce: Th YEVIKA TTANBUVTIKOU

incredibile: Tnv idia TTwon Tou id10u Yévoug aTov TTANBUVTIKO apiBué.
Movadec 15



B2. Na ypdyete Tougc TUTOUC Tou {nToUvTal yia kKaBéva amd Tou¢ TApAKATW
PNHATIKOUC TUTTOUG:

confisus: To P’ €VIKO TTPOOWTIO TOU EVECTWTA OTNV OPIOTIKA
pugnandi: To a’ TANBUVTIKO TTPOOWTIO TOU TTAPAKEIPEVOU OTNV UTTOTAKTIKA oTnv idia
pwVH
permotus: To v TANBUVTIKO TPOOWTO Tou HEAAOVTA OTNV OPICTIKA OTNV EVEPYNTIKA
Qwvh
ruit: To a’ evikO TPOOWTO TOU UTTEPGUVTEAIKOU OTNV OPICTIKA OThV id1d pWVA
transfixit: TNV dQaIpETIKA TOU COUTTiVOU
petiverunt: To amapéugparo Tou péAAovTa aTn pHEOh PWVA
fugati erantito P’ evikd TPOOWTIO TOU EVEGTWTA OTNV TIPOGTAKTIKA OTNV id1d wvh
esset: T0 Y  TANOUVTIKO TTPOOWTIO TOU OUVTEAEOHEVOU HEAAOVTA GTNV OPICTIKA
venerunt: Th d0TIKA ToUu yepouvdiou
captum: 710 vy’ TANBUVTIKO TPOOWTO Tou HEAAOVTA OTNV TPOOTAKTIKA OTNV
EVEPYNTIKA QWVA
conlocavit: To B’ TANBUVTIKO TTPOOWTIO TOU TTAPATATIKOU OTHV UTTOTAKTIKA OTh Héon
PWVA
animadverterunt: To amapéugaro Tou idiou Xpdvou oThv idia pwWVA
abiectis: To v €VIKO TIPOOWTIO TOU EVEATWTA OTNV UTTOTAKTIKA OTNV EVEPYNTIKA QWVA
auditu: To @’ TANBUVTIKO TTPOOWTIO TOU TTAPATATIKOU OTHV OPIGTIKA OTN HETN PWVA
admiratum: 1o a’ eviké TPOOWTO TOU EVECTWTA OTHV OPICTIKA.
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MNMa. Na vivel TAAPNG OUVTAKTIKA avayvwpion Twv TapakdTw Aé€ewv: viribus,
pugnandi, hasta, salutatum, Quod. (Hovadec 10)

IF1p. hoste: va amodoBci o p " 6po¢ oUyKpIonG He Tov dAAov TpdTo. (Hovadeg 5).

l2a. cum se ipsum captum venisse eos existimasset: va avayvwpioeTte 10 €idog
ThG mpoTaong (povada 1), va dikaioAoyhoeTe Thv £ykAion (Hovadeg 2) kai Tov Xpovo
eKpopdc (povadeg 2).

2p. Statim hostes fuga salutem petiverunt: va perarpéyete Tnv evepynTikA
ouvtaén oc madnTikA. (Hovadeg 6).

l2y. Scipio praesidium domesticorum in tecto conlocavit: va e§aptnBei n
Tp6Taon amé Tn gpdaon Scriptor dicit. (ovadeg 4).

KAAH EITNITYXIA!



